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Programme 
    Le 3 novembre 2011
9h-10h    Accueil des participants

10h-10h45 Ouverture       Aula Magna
Viorel Lefter, Vice-Recteur des Relations Internationales, Académie d’Ėtudes Ėconomiques de Bucarest

Bénédicte Madinier, Chef de mission, Délégation générale à la langue française et aux langues de France 

Jan Hoel, Président de l’Association Européenne de Terminologie
Marius Sala, Vice-président de l’Académie Roumaine

Benjamin Heyden, Sandrine Senaneuch, Commission européenne, Direction générale de la traduction, Bruxelles
Abderrahmane Rida, Directeur du Bureau Europe centrale et orientale de l'Agence universitaire de la Francophonie 
Isabelle Glas, Chargée de mission coopération universitaire, Ambassade de France en Roumanie
Christian Tremblay, Président de l’Observatoire Européen du Plurilinguisme
10h45 – 11h00     Pause café

Séances plénières     Aula Magna

Contexte socio-professionnel et cadre institutionnel
Modérateur : Jan Hoel

11h00 – 11h45   

Maria Teresa Cabré (Institut universitaire de linguistique appliquée, Université «Pompeu Fabra», Barcelone, Espagne) 

Formation en terminologie et  formation de terminologues. Expérience, technologies et téléenseignement
11h45 – 12h05

Georgeta Ciobanu (Université Polytechnique de Timişoara, Roumanie) 
Terminology Moves into the Alternate Reality

12h05– 12h30   Débat

12h30 – 14h00   Déjeuner

Formations en terminologie : besoins, objectifs, méthodologies, évaluation

Modérateur : Rosa Colomer Artigas

14h00 – 14h20      

Rute Costa (CLUNL, Université Nouvelle de Lisbonne, Portugal) 

Christophe Roche (Equipe Condillac, Université de Savoie, France) 

 Formations en Terminologie : quels besoins ? 

14h20-14h40  

Cristina Varga (Université « Babeş-Bolyai », Cluj, Roumanie))
Grille d’évaluation des compétences TIC en terminologie

14h40 – 15h00 

Corina Georgeta Abraham-Barna (Université des Sciences Agricoles et de Médecine Vétérinaire du Banat de Timişoara, Roumanie/ Université de la Sorbonne Nouvelle Paris 3, France)

Acquisition et développement des compétences méthodologiques en terminologie

15h00 – 15h30   Débat

15h30 – 16h00    Pause café

Diversité des formations        Aula Magna

Modérateur : Maria Teresa Zanola

16h00 -16h15     

Jan Hoel (Language Council of Norway, Norvège) 

Terminology Education and Terminology Training in Norway
16h15 – 16h30  

Rosa Colomer Artigas (Centre catalan de terminologie TERMCAT, Espagne) 
Practical Training in Catalan Terminology 

16h30– 16h45   

Ágota Fóris (Université «Károli Gáspár», TERMIK - Budapest, Hongrie) 
Terminology Master in Hungary – a Case Study

16h45 -17h00

Marjeta Humar (Institut de langue slovène «Fran Ramovš» de l’Académie de Ljubljana, Slovénie)
Training in Terminology in Slovenia

17h00 – 17h15

Corina Cilianu-Lascu (Académie d’Études Économiques de Bucarest, Roumanie)

Un dispositif de formation en terminologie pour les futurs spécialistes en économie à l’Académie d’Etudes Economiques de Bucarest

17h15 – 17h45  Débat

18h00 – 19h00   Assemblée Générale de l’AET

19h30   Cocktail-Dîner  (Casa Oamenilor de Ştiinţă, 9, Piaţa Lahovari)
                                                  Le 4 novembre 2011

Diversité des formations   Aula Magna

Modérateur : Maria Teresa Cabré 

9h00 – 9h20

Maria Teresa Zanola (Université Catholique, Milan, Italie)

La formation en terminologie entre communication institutionnelle et besoins professionnels
9h20 – 9h40

Blanca Nájera (TermNet, Réseau international de terminologie, Vienne, Autriche) 
ECQA Certified Terminology Manager – Basic TermNet – International Network for Terminology

9h40 – 10h00

Henrik Nilsson (Terminologicentrum TNC - Centre suédois de terminologie technique, Solna, Suède)
Termdist – Teaching Terminology Multilingually at a Distance

10h00 – 10h10   Débat
Travaux par sections 

La linguistique au service de la formation en terminologie     Salle 1504
Modérateur : Maja Bratanić  
10h20 – 10h40

Mohd. Sanaullah al-Nadawi (Université «Aligarh Muslim», Inde) 
Problems of Modern Arabic Terminology

10h40 – 11h00

Sandina Iulia Vasile (Université « Ovidius», Constanţa, Roumanie)

Stratégies et méthodes pour la sensibilisation à l’étude de la terminologie 

11h00 – 11h20

Stelian Dumistrăcel (Université „Al.I.Cuza”, Iaşi, Roumanie) 

Dan S. Stoica (Université „Al.I.Cuza”, Iaşi, Roumanie) 

Irina Dumistrăcel (LaborMed Pharma SA, Bucureşti, Roumanie)

Barrières linguistiques, notamment au niveau terminologique, dans des domaines de communication à grand impact socio-culturel.  Approche pragmalinguistique
11h20 – 11h40

Alice Toma (Université de Bucarest, Roumanie / Université Libre de Bruxelles, Belgique)
L’apport linguistique dans la formation terminologique
La formation en terminologie pour les traducteurs spécialisés   Salle 1505
Modérateurs : Benjamin Heyden et Sandrine Senaneuch
10h20 – 10h40

Deliana Vasiliu (Académie d’Études Économiques de Bucarest, Roumanie)

Quelle formation en terminologie pour la traduction spécialisée?
10h40 – 11h00

Anca-Marina Velicu (Université de Bucarest, Roumanie)

Terminologie et traduction spécialisée : réflexions en marge d’une expérience d’enseignement universitaire

11h00 – 11h20

Mariana Pitar (Université de l’Ouest, Timişoara, Roumanie)

Théorie et pratique dans l’enseignement de la terminologie 

11h20 – 11h40

B. Papp Eszter (LEG Hungary)

What Training Should Focus on – Hints from Practice

La formation en terminologie pour les interprètes et les traducteurs  Salle 1506

Modérateur : Henrik Nilsson

10h20 – 10h40

Daniela Ionescu (Université de Bucarest, Roumanie) 
Terminology for Translation and Interpretation - an MA Programme in Special Language Glossaries 

10h40 – 11h00

Franco Bertaccini (Université de Bologne - SSLMIT, Laboratoire de Terminologie et Traduction Assistée, Forlì, Italie)
Une terminologie pour les étudiants en interprétation 

11h00 – 11h20

Roxana-Cristina Petcu (Université de Bucarest, Roumanie) 
Teaching Legal English to Student Translators and Interpreters 
La formation en terminologie pour les économistes   Salle 1508
Modérateur : Ágota Fóris 

10h20 – 10h40
Janka Priesolová (Université d’Économie de Prague, République Tchèque)

Français de spécialité – formation et recherche en terminologie en économie 
et en droit commercial

10h40 – 11h00

Elena Tălmăcian, Viorela-Valentina Dima (Académie d’Études Économiques de Bucarest, Roumanie) 
Issues in the Translation/Adaptation of Economic terms

11h00 – 11h20
Monica Marin (Académie d’Études Économiques de Bucarest, Roumanie) 

Teaching Collocations in Business English 
 
11h20 - 11h40
Maria-Antoaneta Lorentz (Académie d’Études Économiques de Bucarest, Roumanie)

Pour un parcours terminologique dès la formation initiale en français des affaires 

La formation en terminologie pour les traducteurs et les juristes Salle 1507
Modérateur: Rute Costa
10h20 – 10h40

Enrica Bracchi (CRIX - Centre de Recherches Italiennes de Paris Ouest Nanterre la Défense, France) 

Delphine Choffat (CRINI Centre de Recherche sur les Identités Nationales et l’Interculturalité, France)

 La terminologie juridique entre écriture et oralité : sensibilisation des apprenants à une communication multitâches

10h40 – 11h00
Elisabeta Nicolescu (Université «Spiru Haret », Bucarest, Roumanie)

L'approche intégrative de la terminologie adjectivale, dans l'enseignement de la traduction juridique
11h00 – 11h20

Mariana Bara (Institut Européen de Roumanie)

Sur le programme de formation offert par l’Institut Européen de Roumanie - considérations d’une praticienne chercheuse en terminologie 

11h30-12h   Pause café
12h-13h


Table ronde      Lectorat français (salle 1514)
(animée par Christian Tremblay, président de l’Observatoire Européen du Plurilinguisme, et Corina Cilianu-Lascu, membre du Bureau de l’Association Européenne de Terminologie) 

Le rôle des politiques linguistiques dans la performance des entreprises : plurilinguisme et terminologie, deux enjeux majeurs 

Maria Teresa Zanola (Université Catholique, Milan, Italie), Mariana Nicolae (Académie d’Études Économiques de Bucarest, Roumanie),  Ileana Constantinescu (Académie d’Études Économiques de Bucarest, Roumanie),  Georgeta - Elvira Marinescu (Université « Constantin Brâncoveanu », Piteşti , Roumanie), Mădălina Cheptea (Académie d’Études Économiques de Bucarest, Roumanie) 

Représentants des entreprises 
13h-14h  Déjeuner

Ateliers    Laboratoire 0410
14h-14h 40
Atelier 1               
Jan Hoel (The Language Council of Norway, Oslo, Norvège)
The translator-terminologist at work – from context to term base
14h 40- 14h50   Débat
14h50 – 15h30

Atelier 2         
Anca Marina Velicu  (Université de Bucarest, Roumanie)

"Méthodes d'échantillonnage" - systèmes terminologiques français et roumain 
15h30-15h40     Débat

15h40 – 16h20
Atelier 3   
M.Teresa Cabré et Amor Montané (Groupe de recherche IULATERM, Institut Universitaire de Linguistique Appliquée, Université « Pompeu Fabra », Barcelone, Espagne)

TERMINUS, poste de travail du et de la terminologue: un système intégrée de production de glossaires
16h20 – 16h30   Débat
16h30- 16h45   Pause café

16h45 – 17h15      Aula Magna
Enilde Faulstich (Université de Brasilia, Brésil)

La terminologie: dimension politique et fonction sociale
17h15-17h30  

Cérémonie de clôture    Aula Magna

Programme culturel (optionnel)

Le 5 novembre
Tour de la ville, musées (optionnel)
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